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 Актуальним напрямом сучасних досліджень наукового тексту є 

комунікативно-прагматичний, застосування якого дає змогу виявити властиві 

різножанровим зразкам наукової комунікації стратегії і тактики, способи їхньої 

реалізації, обумовлені фактором адресата, обсягом інформації та вибором 

мовних засобів. 

 Комунікативно-прагматичний потенціал наукового тексту досліджували 

Н. Карпусенко, С. Кулезньова та Р. Філіпов, Н. Пільгуй, Л. Сологуб, 

Т. Хомутова та ін. Першорядну роль у науковому дискурсі відводять стратегіям 

аргументації, переконання та презентації [2, с. 6]. Розглядають також стратегії 

інформування, підкорення, дискредитації, привертання уваги. 

mailto:nataliia.syzonenko@paa.edu.ua
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Комунікативна стратегія та комунікативна тактика співвідносні, як рід і 

вид, варіант і інваріант, глобальна інтенція, спрямована на досягнення 

конкретної мети спілкування, і комунікативна дія, мовленнєвий прийом.  

У дослідженні Н. Іваницької детально розглянуто на матеріалі 

різномовних наукових статей лінгвістичного спрямування тактики 

інформування (констатації), посилання на авторитет, залучення фонових знань, 

інформаційного розгортання, компаративного аналізу, які реалізують стратегію 

переконання [1, с. 222]. Тактика покликáння на авторитет у статтях різних 

галузей наукового знання може бути втілена в різний спосіб. Цим і зумовлена 

актуальність цієї розвідки, мета якої – з‘ясувати мовні засоби реалізації 

тактики покликáння на авторитет у наукових статтях, які належать до галузі 

фінансів. Матеріал пілотного дослідження – 15 наукових статей фахового 

видання «Фінанси України» за 2022 рік. 

 Нижче наводимо результати дослідження. 

1. Акцентування увагу адресата на авторитетній особі чи групі осіб. 

Одним із продуктивних способів є модель Н.в. імен. + предикат мовлення, 

ужитий у минулому або теперішньому часі: автор/науковець показав, 

наголосив, доводив, розробив, стверджував, зауважував; пропонує; 

дослідження показують; дослідники проаналізували, відзначають, 

підкреслюють, звертають увагу на... Поширеними є конструкції за + О.в. імен. 

(за виразом; за словами…; за задумом…; за даними дослідження); менш 

уживаними – на + Р.в. імен. (на думку…, на його переконання), як+ предикат 

мовлення + Н. в. імен. (як наголошує …), як + Н.в. імен. + предикат 

мовлення (як… зазначають).  

2. Нерідко авторитетними особами в покликáннях є представники 

професійних об‘єднань. Типовою для такої комунікативної ситуації є 

конструкція Н.в. імен./іменникове словосполучення + предикат мовлення: 

представники сучасних економічних шкіл стверджують…; експерти… 

пропонують; фахівці… підрахували; експерти… розробляють та 

вдосконалюють; багатьма вченими та експертами оцінюються…; зрідка – 
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за + О.в. імен. (за оцінками фахівців). Наприклад:  Експерти агентства 

Moody’s пропонують застосовувати критерії соціальної та екологічної 

сталості, а також управлінського потенціалу для оцінки ризиків на сучасних 

глобальних ринках капіталу [2022 № 1, с. 93]; Фахівці Міжнародного 

валютного фонду (далі – МВФ) підрахували, що додаткові заходи фіскальної 

політики стосовно доходів і видатків держави із початку пандемії зменшили 

темпи падіння глобального ВВП на 2 % у 2020 р. [2022 № 2 , с. 28]; Наприклад, 

експерти Premier Business Consulting & Communications розробляють та 

вдосконалюють показники індексу Sustainable Ukraine [2022 № 2, с. 48]. 

3. Авторитетними джерелами для наукових досліджень можуть бути 

закони та підзаконні акти. Для організації такого повідомлення уживають 

предикати мовлення та прийменникові конструкції: сформульовано, 

підкреслено, вказано, схвалено, зазначено, унормовано, визначено, 

запроваджено, задекларовано, акцентується увага на…; згідно з рішеннями…; 

на виконання…; про це свідчать… Наприклад: Правові та організаційні 

підходи до формування і реалізації пріоритетних напрямів розвитку 

національної дослідницької системи в Україні, які є складовою прогнозу 

економічного й соціального розвитку на середньостроковий період, визначено 

Законом України «Про пріоритетні напрями розвитку науки і техніки» [2022 

№ 1, с. 112]. 

4. Для конкретизації наукової інформації, забезпечення об‘єктивності 

результатів дослідження автори наукових статей покликáються на назви 

концепцій та теорій, які є міжгалузевими та вузькогалузевими термінами. 

Наведемо приклади: Натомість Норвегія визначає контрольний (еталонний) 

показник, ґрунтуючись на теорії оптимального оподаткування [10], тоді як 

Польща – згідно з правовим підходом [2022 № 1, с. 65]; Вітчизняні й 

зарубіжні науковці здебільшого зводять інфраструктуру до об’єктів, 

систем, мереж, використовуваних для забезпечення діяльності в різних сферах 

(економічній, соціальній, фінансовій, політичній) [2022 № 2, с. 9]; У контексті 

масової оцінки методи і моделі просторового аналізу застосовуються для 

встановлення більш повноцінного взаємозв’язку між місцезнаходженням 
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об’єкта та його внутрішніми характеристиками, зокрема факторних ознак, 

котрі базуються на відстані чи віддаленості об’єкта оцінки до певних ознак 

(торговельно-розважальних центрів, парків, закладів освіти тощо) [2022 № 2, 

с. 80]. Трапляються й випадки, коли автор наукової статті акцентує увагу 

читача на винятковій цінності внеску авторитетної особи в розроблення певних 

концепцій: У професійному плані І. Ансофф всесвітньо відомий у трьох 

сферах: концепція турбулентності середовища, що оточує об’єкт 

управління, парадигма умовного стратегічного успіху і стратегічний 

менеджмент у масштабі реального часу [2022 № 1, с. 7]. 

5. Автори наукових статей нерідко супроводжують покликáння на 

авторитетні джерела власними узагальненнями, оформленими за допомогою 

мовних одиниць когнітивної семантики (з праць… випливає висновок; 

дослідження… дає можливість зробити висновок про…; аналогічну думку 

висловили… поділяємо думку учених…) чи оцінних суджень (одним із перших 

критиків… став…; слушним є твердження). 

6. Посилюють достовірність і об‘єктивність викладеної інформації 

покликáння на результати емпіричних досліджень, статистичні дані. Типовою є 

конструкція згідно з + О.в. імен. (згідно з даними дослідження…., згідно з 

критеріями …), менш уживані – з огляду на + З.в. імен. (з огляду на досвід…), 

предикат мовлення + за + О.в. імен. (розраховано за даними). Наприклад: При 

цьому в розвинутих країнах приріст державного боргу сягатиме 17,8 % ВВП, а 

в Україні – лише 3,9 % ВВП (розраховано за даними [3]) [2022 № 2, с. 30]; 

Варто зазначити, що згідно з критеріями індексу Sustainable Ukraine у 2019 

р. Ощадбанку присвоєно рейтинг ССС (рівень корпоративної стійкості, 

нижчий за достатній), а ПриватБанку – СС (суттєво недостатній рівень 

корпоративної стійкості) [19] [2022 № 2, с. 53]. 

7. Авторитетним джерелом можуть бути не тільки тези конкретних 

науковців, але й загальновідомі факти: згідно з, загальновідомо, широко 

визнається той факт… Наприклад: Широко визнається той факт, що рамки 

фіскальної політики є важливим інструментом для підтримки фіскальної 

стійкості як у розвинутих країнах, так і в країнах, що розвиваються [2022 

№ 2, с. 32]. 
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Отже, тактика покликáння на авторитет у наукових статтях фахового 

видання «Фінанси України» здійснюється в різний спосіб: покликáння на 

авторитетних осіб, зокрема представників професійних об‘єднань; покликáння 

на концепції і теорії, емпіричні та статистичні дані, закони і підзаконні акти 

тощо. Найпродуктивнішими мовними засобами реалізації цієї тактики є моделі 

«іменник + предикат мовлення», «прийменник + іменник».  

Порушена проблема потребує подальшого вивчення, зокрема на 

ширшому матеріалі дослідження. Перспективним напрямом є зіставні 

дослідження реалізації тактики покликáння на авторитет у наукових статтях 

різних галузей наукового знання. 
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